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OTHOCUTEIbHO ABTOHOMHOE a()OPHCTHYECKOE BbICKA3bIBAHNE
KaK YacTh CJI0KHOI CHHTAKCHYECKOIl KOHCTPYKIIUH
(B mpousBenenusix Y. lHlexkcnupa)

Jlns npousBenenunt Y. lllekcnnpa XapakTepHO UCITOIb30BAHUE CIOKHBIX
CUHTAaKCUYECKUX KOHCTPYKIMH, B COCTaB KOTOPBIX BXOAAT OT 2 10 7
npeayioxkenuii. B pamkax gaHHOW cTaTbU Mbl pacCCMaTPUBAEM KOHCTPYKIIUH,
OJIHUM W3 KOMIIOHEHTOB KOTOPBIX SIBIISETCS OTHOCHUTEIHHO aBTOHOMHOE
adopuCTHUECKOE BBICKA3bIBaHUE. ABTOHOMHOCTh npeanojaraer
OTIPEJICTICHHYIO CaMOCTOSITEIbBHOCTh U HE3aBUCHUMOCTb €IMHUYHOTO SIBJICHUS
B paMKax IIeJIoro.

Msr  ompenensieM  aBTOHOMHBIE, WM  KOHTEKCTHO-HE3aBHUCUMBIC
BBICKA3bIBAHUS, B OIIMO3WINA K KOHTEKCTHO-OOYCIIOBIICHHBIM (3aBHUCHUMBIM)
adopu3MaM TIO KaTerOpuajibHOMY TIPH3HAKy HE3aBUCUMOCTH  JIMOO
3aBHCHUMOCTH OT MATEpUHCKOTO KOHTeKcTa. [lo cTemeHu BBIPAXKEHHOCTH
aBTOHOMHOCTH BCE KOHTEKCTHO-HE3aBHCHUMBIE adopuCTHIECKHE
BBICKA3bIBAaHUS MOKHO pa3leinTh Ha JIB€ Tpymmbl: aOCONOTHO U
OTHOCUTEJILHO aBTOHOMHBIE.

ABTOHOMHBIN adopu3M HHTErpUpPYyETCs B 0O0IIee MOBECTBOBaHUE 0Oe3
KaKuX-TMOO CTPYKTYPHBIX W/WUIU CEMaHTHYECKUX HM3MEHEHUU. AOCOIIOTHO
ABTOHOMHOE a(OpPUCTHYECKOE BBICKA3bIBAaHHUE CaMO HE TIOJIBEpraeTcs
HUKAKUM TpaHC(POPMAIMOHHBIM HW3MEHEHUSIM, M HHUKOUM O0Opa3oM He
HU3MEHSET TEKCT BOKpyr cebs [2, C. 83]. OTHOCHUTEIBHO aBTOHOMHEBIC
adopuctrueckue BoickazbiBanus (OAAB) «BenyT ce0s» HECKOIbKO MHAYE B
pamMKax HCCIEAYEMBIX TEKCTOB — CYIIECTBYET OIpeAeNieHHas CTPYKTYPHO-
CUHTAKCHYECKasl WM COJepKaTeNbHasl CBSI3b BBICKA3BIBAHUS C KOHTEKCTOM,
HO TMpU 3TOM, CTPYKTypHas M coiepkareibHas (opma camoro adopuszma
TaK)Ke HE U3MCHSIETCA.

MecTopacnonoxeHrne OTHOCUTEIHHO aBTOHOMHOTO adopu3Ma B paMKax
CIIO)KHOW CHUHTAKCUYECKOW KOHCTPYKIIMM 3aBUCHT OT (YHKIIMOHAJIHHOTO
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Ha3HA4YCHUSA JAHHOT'O BbICKA3bIBAHUA. HpOCJ’Ie)KI/IBaeTCH cdieayronias
3aBUCUMOCTD:

adopu3M B IIPETIO3UITNHN UCIIOIH3YETCS B KAYECTBE OCHOBOTIOJIATAIOIIETO
CYXKACHUS, CMBICII KOTOPOI'O PACKPBIBACTCA B I[aHLHeﬁHIeM IIOBECTBOBAHUU C
IIOMOIIIBO Hea(i)OpI/ICTI/I‘IeCKOFO TCKCTA,

TJIaBHOE€ HA3HAUYCHUC a(bopmma B IIOCTIIO3HMIHHU — aApPTyYMCHTALIHA
Hea(l)OpI/ICTHIIGCKOFO CYXXKACHUS, BBICKA3aHHOI'O paHCC.

1. OAAB B npeno3uumu. AdopucTUYECKOE BBICKa3bIBAHUE B
MNpCro3uaun  MOKCT OBITH CBSJ3aHO C MMOCJICAYIOIMUM KOHTCKCTOM KakK
COUMHHUTEIIBHOM CBS3bIO, TAK U MOJUYUMHUTEIBHOM.

1.1. OAAB B npeno3uuum, CBI3aHHOE € MOCJIEeAYIOIUM KOHTEKCTOM
COYMHHUTEJILHOMN CBA3LIO.

Claud. Silence is the perfectest herald of joy: | were but little happy, if |
could say how much. Lady, as you are mine, | am yours: | give away myself
for you and dote upon the exchange. [1, MAAN A2, S1] « Silence is the
perfectest herald of joy.

1.2. OAAB B npeno3unum, CBI3aHHOE € MOCJIeTYIHAM KOHTEKCTOM
HOI{‘II/IHI/ITCJIBHOﬁ CBA3bLI0.

Helena. I will stand for 't a little, though therefore I die a virgin.

Parolles. There's little can be said in 't; ‘tis against the rule of nature. To
speak on the part of virginity, is to accuse your mothers; which is most
infallible disobedience. He that hangs himself is a virgin: virginity murders
itself and should be buried in highways out of all sanctified limit, as a
desperate offendress against nature. Virginity breeds mites, much like a
cheese; consumes itself to the very paring, and so dies with feeding his own
stomach. [I, AWTEW Al, S1] < To speak on the part of virginity, is to
accuse your mothers.

2. OAAB B nocrnozunuu. A}GopusM B MOCTHO3UIUU CBSI3bIBAETCS C
npcablAymnuM KOHTCKCTOM, I'NTaBHBIM o6pa30M, COUYMHUTEJIHLHOU CBA3bBIO, KaK
6GCCOI03HOfI, TaK WU C IIOMOIIBKO COIO30B. Coro36l M COIO3HEBIC CJIOBa,
CBA3BIBAIOIINUEC qacTu CJIOXKHOTO MpCaAJIOKCHUA, yrIOTp€6J'I$IIOTC$I B
COOTBETCTBHHM C ONKMCHIBAEMOM CUTYAIUEH.

2.1 OAAB B nocTno3unum, BCTpauBaemMoe ¢ MOMOIIbI0 0eCCOI3HOI
CBA3U.

Bertram. It shall be so: I'll send her to my house,

Acquaint my mother with my hate to her,

And wherefore | am fled; write to the king

That which | durst not speak; his present gift

Shall furnish me to those Italian fields,

Where noble fellows strike: war is no strife
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To the dark house and the detested wife. [1, AWTEW A2, S3] <« War is
no strife to the dark house and the detested wife.

2.2. OAAB B nocTno3uimy, BCTpauBaemMoe ¢ mMoMouibo cor3a for.
Haubosnee ymoTpeOMMbIM SIBISCTCS Kay3ajabHbI coro3 fOr, ¢ mOMOIIBIO
KOTOPOTI'0 BBICTPAHMBACTCA M3JIOKCHHUC IIPUYHMHBI, OCHOBAHUA COBCPIIACMOIO
IMOCTYIIKA WJIN MOTHBAIIUHN IIPCAIIOIaracMoro I[GﬁCTBI/ISIi

Duke Orsino. Then let thy love be younger than thyself,

Or thy affection cannot hold the bent;

For women are as roses, whose fair flower

Being once display'd, doth fall that very hour. [I, TW, A2, S3] <
Women are as roses, whose fair flower being once display'd, doth fall that
very hour.

2.3. OAAB B nocTno3uiuu, BCTpauBaemMoe ¢ MOMOIIbLI0 cow3a but.
KoHnTponukTopHas cBsi3b  MeXAy agopu3MOoM B IOCTHO3ULUUA H
MPEALIECTBYIOIIMM €My HEaQOPUCTUYECKUM CYKJICHUEM BBIPaXaeTcs ¢
MOMOIIBIO0 coro3a Dbut. AdopucTudeckoe BBICKa3bIBaHUE, BCTPaWBaeMOC
TaKUM 06p2130M B CJOXHOC IIPCHJIOKCHUC, 0606H136T PCAIBHOCTL KakK
IPOTHBOIIOJIOKHYIO BhICKa3aHHOM paHee 0o Kak Oonee Becomyro. Cp.:

Inspired merit so by breath is barr'd:

It is not so with Him that all things knows

As 'tis with us that square our guess by shows;

But most it is presumption in us when

The help of heaven we count the act of men. [I, AWTEW A2, S1] «
Most it is presumption in us when the help of heaven we count the act of
men.

2.4. OAAB B nocTno3unuu, BCTpanBaeMoe ¢ MoMoIIbIo coro3a and.

Coroz and momep>KUBAeT COEAUHUTEIBHYIO CBSI3b MEXAY 4YacTIMHU
CJIOKHOT'O IMPCIOKCHUA.

Paris. He eats nothing but doves, love, and that breeds hot blood, and
hot blood begets hot thoughts, and hot thoughts beget hot deeds, and hot
deeds is love. [/, T&C A3, S1] < Hot blood begets hot thoughts, and hot
thoughts beget hot deeds, and hot deeds is love.

AdopusMm, creayromuii mociie HeadhOPUCTUYSCKOTO BBICKa3bIBAHUS,
COJICP)KUT KOMMEHTApHi TOro, 4To OBLIO CKa3aHO paHee. bojee Toro, cam
adopHu3M MOCTPOCH TaKUM 00pa3oM, YTO KaKJasi U3 TPEX €ro COCTaBIISIOIINX
ABJIACTCA CIICACTBUEM Hpe):[mz[ymeﬁ.

2.5. OAAB B nocTno3uuuu, BCTPauBaeMoe C NMOMOIIbIO COK3HbIX
cioB thus, then, through, m nap. Adopuctuueckoe BbICKa3bIBaHHE
ACMOHCTPUPYET BO3MOXHBIC MW PCAJIbHBIC IOCICACTBUSA TCX HWJIM HWHBIX
nevcTBuil, ecinu adopu3M B TOCTIO3UIIMM HHTETPUPYETCS B KOHTEKCT C
TIOMOIIIBIO COFO3HBIX cioB thus, then, through, u ap. Cp.:
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Clown. No, madam, ‘tis not so well that | am poor, though many of the
rich are damned: but, if | may have your ladyship's good will to go to the
world, Isbel the woman and | will do as we may. [1, AWTEW Al, S3] «
Many of the rich are damned.

3. OAAB B cepeauHe CJIO0KHOIO MpeNIoKeHUsA. J[0BOJIBHO YacTo
BCTPCUAIOTCA IIPHUMCPBI, KOr'aa a(bopmM BKIIFOYCH B CCPCAHHY CJIOKHOI'O
MMpCaJIOKCHUAI. Ha wam B34, BO3MOXHO BBIIACIICHHUEC CMBICIIOBOI'O
KOHTCKCTAa JIsI TaKOoIro poaa a(i)OpI/I?)MOB, a 3aTcéM paCCMOTPCHHC HUX
q)YHKHI/IOHaJILHOFO Ha3HA4YCHHUA, B 3aBUCHUMOCTHU OT TOI'O, B IIPCIIO3NIINHN h185(0]0)
B MTOCTHO3UIIUN HAXOIUTCSA ahOPU3M K OCTATHHOMY TEKCTY.

OI[HaKO cIeayer 3aMCTUThb, YTO TAaKOC OIpaHUMYCHHUC KOHTCKCTa JJIA
adopu3Ma He BCErjia OKa3bIBAaeTCs BO3MOXKHBIM. B sToM ciydae adopusm
BCTPOEH B II€Nb CBSI3aHHBIX MEXAY COOOM MOCIIEI0BATENBHO MPEII0KEHUN.
Cp.:

King. 'Tis only title thou disdain'st in her, the which

| can build up. Strange is it that our bloods,

Of colour, weight, and heat, pour'd all together,

Would quite confound distinction, yet stand off

In differences so mighty. If she be

All that is virtuous, save what thou dislikest,

A poor physician's daughter, thou dislikest

Of virtue for the name: but do not so:

From lowest place when virtuous things proceed,

The place is dignified by the doer’s deed:

Where great additions swell's, and virtue none,

It is a dropsied honour. [1, AWTEW A2, S3] < From lowest place when
virtuous things proceed, the place is dignified by the doer's deed.

I/ITaK, OTHOCUTCIIBHO ABTOHOMHOC a(l)OpI/ICTI/I‘IeCKOC BBICKA3bIBAHUEC
MOJKCT HHTCTPHUPOBATLCA B Hea(bopI/ICTI/I‘-IeCKI/Iﬁ KOHTEKCT KaK COCTaBHas
HaCThb CJIOXHBIX CHHTAKCHYCCKUX KOHCTp}IKHI/If/'I. SIBisIIC  KOMITOHEHTOM
Oonee KPYMHOW CHUHTAKCUYECKOM €IMHMIIBI aopu3M COXpaHSET CBOIO
CTPYKTYPHO-CCMAHTHUYICCKYIO ABTOHOMHOCTS, OOJHAKO HaxXO0OUTHCA B
ONPEICIIEHHON CTPYKTYPHO-KOMITO3ULIMOHHOW U COJIEPKATEIIbHOMW CBSI3U C
OKPY)KAIOITUM  KOHTEKCTOM. OTO MOXET OBITh COYMHHTENIbHAS |
NMOAYMHUTEIbHAS, COIO3HAasI W Oeccoro3Has CBI3b. AQOpH3M  MOXKET
BBIIIOJIHATE POJIb apryMCHTA h195(80) KOMMCHTAapus, NOAACPKNBATbL IIPUYINHHO-
CJIICACTBEHHOC 100 KOHTPOAUKTOPHOC HU3JI0KCHHC.

Coxpamenus (Ha3Banus npousBenenuni Y. lHlexkcnupa):

AWTEW - All's Well That Ends Well

COE — The Comedy of Errors

MAAN — Much Ado about Nothing
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MWW — The Merry Wifes Of Winsdor

T&C — Troilus and Cressida

TW — Twelfth Night
1. Shakespeare W. [Onekrponnsiii pecypc| / Complete Works of William
Shakespeare. Edited by W. J. Craig — London: Oxford University Press, 1914,
— Pesxum noctyma : http://bartleby.com — lara noctymna : 15.05.2012.
2. UsanoB E. E.CrpykrypHas mnapaaurma adopusma Kak €IUHHUIIBI
si3bIka/peun // Bompockl pomaHo-repmanckor (utonorun: (IIparmatnka u

CeMaHTHKa): MEXBY3. c0. Hayd. Tp. / [Peaxon.: B. B. JlazapeB (0TB. pea.) u
ap.]. — [aruropck: Uzn-so II'TIN A, 1994. — C.83-89.

277



